
Линг Хэ обвил руками её талию и целовал всё глубже и глубже, крайне нетерпеливо и
страстно. Он оттянул воротник рубашки Лу Чжи, опустил голову к её шее и глубоко вздохнул,
но этого оказалось недостаточно для него, поэтому он поднял её на руках и пошёл в спальню.

Он уложил Лу Чжи на кровать и одновременно склонился над ней, их большая и мягкая
кровать немного прогнулась.

Линг Хэ прижал её к кровати, внимательно осмотрел, поправил её спутавшиеся волосы, а
потом ни с того ни с сего вдруг резко опустил голову и яростно укусил ее за ключицу.

— Шш...

Лу Чжи была застигнута врасплох и зашипела от боли.

Он действительно использовал силу.

Она немного рассердилась:

— Ты что, собака?

Линг Хэ разжал зубы и увидел ровный ряд отпечатков его зубов на ее светлой коже, он
потянулся и лизнул ее, как щенок, успокаивая рану:

— Мне очень жаль.

Вот что он сказал, но его губы не покидали ее тела, они всё ещё задерживались на её шее, а
затем несколько раз сосали и лизали, оставляя один за другим красные недвусмысленные
следы.

Он расстегнул ее рубашку и оставил свои отметки на ее груди.

В прошлом, как бы сильно он ни играл, он редко оставлял следы там, где она могла это
увидеть, и всегда чувствовал, что это не то, что стоит делать. Но сегодня всё по-другому.

Лу Чжи подумала: может быть, Чжу Чи сказал ему что-то, что его спровоцировало.

Впрочем, это неважно, Линг Хэ редко проявляет характер, так что давай его побалуем.

Лу Чжи позволила ему оставить следы на себе, а он как будто захватывал территорию,
целуя почти каждый сантиметр её тела.



Наконец пришла очередь её интимного и глубокого места. Его куннилингус был безупречен,
мягкий и гибкий язык очень умело доводил Лу Чжи до оргазма с пугающей легкостью.

Он сосал выступающий клитор, который был немного набухшим и напряжённым, и Лу
Чжи могла только бессвязно бормотать, прогнув талию.

Он снова пристроился к ней и вставил свой уже твердый член внутрь.

Он начал ритмично двигаться, кусая ее за ухо, он спросил: 

— Это удобно?

Лу Чжи запустила пальцы в его волосы на затылке: — Удобно... очень удобно... эм...
побыстрее...

Линг Хэ, согласно её просьбе, увеличил частоту и после, глядя прямо на ее растерянное
выражение, спросил:

— Чжи Чжи, кто я?

Лу Чжи приоткрыла глаза и крепко схватила его за плечо:

— Ха... Линг... Линг Хэ... Ммм... Помедленнее...

На этот раз Линг Хэ не был таким послушным, он по-прежнему быстро долбился в неё, и звук
частых шлепков по её ягодицам отчётливо бил по ушам.

— Кто я для тебя?

Ее киска стимулировалась с такой частотой, что Лу Чжи сходила с ума от удовольствия и
инстинктивно позвала:

— Муж... ууу... Муж, помедленнее...

Линг Хэ был удовлетворен ответом и поцеловал её в губы, чтобы заглушить мольбы, которые
исходили из этого маленького рта, хотя нижняя часть её тела казалась только более
возбужденной.

В эту ночь Лу Чжи не могла сосчитать, сколько раз у неё были оргазмы, а также она забыла,
сколько раз он приставал к ней, требуя называть его мужем. Всё, что она знала, это то, что
простыня была почти наполовину мокрой. А когда она, наконец, уснула, Линг



Хэ всё ещё заботился о ней, нанося мазь на её киску.

В разгар зимы во всех школах начинаются зимние каникулы. Лу Чжи захотела посетить свою
среднюю школу №1 по прихоти.

Она выбрала выходные и вместе с Линг Хэ снова отправилась в школу.

Может быть, потому, что они оба были хороши собой, и Лу Чжи красиво говорила, охранник не
задал им много вопросов и быстро пропустил. 

Даже старшеклассники на каникулах, и в кампусе было очень тихо. Все ветки были голыми, и
когда они зашли во двор, всё казалось унылым.

— Мы тогда еще не знали друг друга, — с чувством сказала Лу Чжи, засунув руки в карманы
пальто.

В то время она и представить себе не могла, что в конце концов выйдет замуж за Линг Хэ, что
они станут мужем и женой.

Линг Хэ тихо сказал:

— Это ты не знала меня.

Лу Чжи на мгновение потеряла дар речи. Она обнаружила, что с тех пор, как Линг Хэ
признался ей, что любит её еще со школы, его речь стала более прямолинейной.

Она сказала ему не сдерживаться, что он и сделал. Ей нравится это изменение.

Она улыбнулась и промолчала.

Они шли вдвоём к учебному корпусу третьего класса средней школы, где на Доске почета на
первом этаже висели фотографии предыдущих отличников.

Лу Чжи остановилась здесь, ее глаза внимательно искали, и не потребовалось много времени,
чтобы безошибочно найти фотографию Линг Хэ .

Старший год, первый класс, Линг Хэ.

Слишком уж легко было найти его на однодюймовых фотографиях всех еще взлохмаченных на
тот момент старшеклассников — как и ожидалось, с таким лицом не могло быть смущающего
периода и темной истории из-за фото на Доске почёта.



У него была очень красивая внешность, когда он учился в старшей школе, и его внешность
была еще более редкой среди школьных хулиганов. Лу Чжи не могла не вздохнуть снова,
почему она была ослеплена этими мальчишками, когда училась в старшей школе.

Под фотографией были написаны награды за различные олимпиады по математике и физике,
которые он выиграл, победы были плотно записаны и, кажется, всё ещё сияли спустя много
лет.

Лу Чжи просмотрела вступительную строку, которая показывала, насколько он силен, и
внезапно у неё появилось более глубокое понимание того, чем он пожертвовал ради своих
родителей. Кажется, это не то, что можно покрыть несколькими куриными супами, как это это
происходит с ней.

Она поджала губы и посмотрела на Линг Хэ.

Линг Хэ, казалось, сразу понял, о чем она думала, и очень спокойно улыбнулся:

— Ты сказала, что если бы я не вернулся, я не встретился бы с тобой снова.

Лу Чжи было немного не по себе от этой атмосферы, она отвела глаза, переступила с ноги на
ногу и сменила тему. Её глаза начали что-то искать, и она пробормотала:

— Где это...

— Ищешь это?

Лу Чжи поднял глаза, увидела фотографию на которую пальцем указал Линг Хэ и удивленно
воскликнула:

— Да! Откуда ты знаешь!

Это фото её выступления на новогодней вечеринке.

— Красивая, — она подошла к фотографии и подняла голову, — скольким людям я нравилась в
то время.

Линг Хэ улыбнулся, он не знал, сколько людей любили ее в то время, он был лишь одним из
них.

На фото на сцене в это время было несколько девушек, но в его глазах она казалась самой
ослепительной.



И эта фотография также является местом, на которое он не мог не смотреть каждый раз, когда
проходил мимо этой Доски почета, так много лет спустя, он все еще может найти её с первого
взгляда.

Они снова вернулись в старый класс, в то время класс Лу Чжи находился на втором этаже, а
класс Линг Хэ был на третьем этаже.

Чтобы чаще видеть её, Линг Хэ, который всегда был глух к классным делам, вызвался быть
представителем класса химии, только потому, что кабинет учителя химии находился на втором
этаже. Таким образом, он мог проходить мимо её класса, когда относил домашние задания.

Некоторое время место Лу Чжи было у окна, и он мог видеть, как она спит на стуле, болтает с
соседкой по парте и серьезно делает домашнее задание... каждый кадр живой и яркий, совсем
не такой, как его, черно-белая скучная жизнь. Она была бесконечно привлекательна для него.

Конечно, он также мог видеть ее стоящей в коридоре, смеющейся и играющей со своим новым
бойфрендом очень часто.

Он знал, что даже не имел права ревновать, но все же не мог не обратить на них взгляда, видя,
как она улыбается другим, видя, как другие касаются ее головы и держат ее за руку.

Снова и снова, как мазохист.

Лу Чжи посмотрела на пустой класс, по какой-то причине он не вызвал у неё каких-то ярких
воспоминаний. Но внезапно в её сознании возник Линг Хэ в школьной форме, когда он
проходил мимо неё в коридоре.

Это не было не впечатляющим. 

Такой выдающийся человек, как Линг Хэ, навсегда оставит след в вашем сердце.

Лу Чжи внезапно остановилась и посмотрела на Линг Хэ, который шёл перед ней.

— Линг Хэ, — позвала она его.

Линг Хэ повернул голову.

Она протянула к нему руку и сказала нежным голосом:

— Я хочу обнять…



Линг Хэ посмотрел на неё несколько секунд, она стояла в коридоре за пределами класса, а он,
казалось, видел девочку с хвостиком в старшей школе.

Только на этот раз ее рука наконец потянулась к нему.
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